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Allgemeine 
Geschäftsbedingungen 

der 

seca ag 
 
1. Allgemeines 
 
Diese allgemeinen Geschäftsbedingungen sind für alle 
Lieferungen und Leistungen (in der Folge „Lieferung“ 
genannt) der seca ag („seca“) verbindlich. Anderslautende 
Bedingungen des Kunden haben nur Gültigkeit, wenn 
diese von seca ausdrücklich und schriftlich angenommen 
worden sind. 

Alle Vereinbarungen und rechtserheblichen Erklärungen 
der Vertragsparteien bedürfen zu ihrer Gültigkeit der 
Schriftform. 

 Conditions générales de vente et 
de livraison de 
 
seca ag 
 

1. Généralités 

Les présentes conditions générales de vente s'appliquent 
à toutes les livraisons et prestations (ci-après dénommées 
"livraison") de seca ag ("seca"). Les conditions 
divergentes du client ne sont valables que si elles ont été 
acceptées expressément et par écrit par seca.  

 
Pour être valables, tous les accords et toutes les 
déclarations ayant une portée juridique des parties 
contractantes doivent être établis sous la forme écrite. 

2. Angebot und Vertragsschluss 
 
Aufträge sind erst dann angenommen, wenn sie von seca 
schriftlich bestätigt werden. Vertragsgegenstand ist 
ausschließlich das verkaufte Produkt gemäß der 
schriftlichen Auftragsbestätigung mit den Eigenschaften, 
Merkmalen sowie dem Verwendungszweck entsprechend 
der für jedes Produkt auf den Internetseiten von seca 
aufgeführten Produktbeschreibung und zum Download 
bereitstehenden Bedienungsanleitung. Abweichende 
Vereinbarungen zu dieser Beschaffenheit bzw. dem 
Verwendungszweck bedürfen zu ihrer Gültigkeit der 
ausdrücklichen schriftlichen Bestätigung durch seca. Die 
Abbildungen, Zeichnungen und Gewichtsangaben in 
Katalogen und auf Internetseiten von seca enthalten nur 
annähernde Werte, sofern sie nicht ausdrücklich als 
genaue Werte kenntlich gemacht sind. 

3. Lieferzeit 
 
Die jeweils angegebene Lieferzeitfrist beginnt mit dem 
Tage der Erteilung der Auftragsbestätigung. Wenn seca 
an der Erfüllung einer Verpflichtung durch den Eintritt 
unvorhersehbarer Umstände gehindert werden, die seca 
trotz der nach den Umständen des Falles zumutbaren 
Sorgfalt nicht abwenden konnte, gleichviel, ob in einem 
eigenen Werk oder bei einem Lieferanten oder 
Unterlieferanten eingetreten (z. B. Betriebsstörungen, 
Verzögerungen in der Anlieferung wesentlicher Roh- und 
Baustoffe, Auswirkungen von Arbeitskämpfen oder 
Streiks, Aussperrung etc.), und wenn die Lieferung oder 
Leistung nicht unmöglich wird und/oder hierdurch die 
Geschäftsgrundlage nicht gestört wird, verlängert sich die 
Lieferzeit in angemessenem Umfang, längstens jedoch 
um 8 Wochen. Dasselbe gilt im Falle von Streik und 

 
2. Offre et formation d’un contrat 
 
Les commandes ne sont réputées acceptées que si elles 
ont été confirmées par nos soins et par écrit. L’objet du 
contrat est exclusivement le produit vendu conformément 
à la confirmation écrite de la commande, avec les 
caractéristiques, les particularités et l’utilisation prévue 
selon la description du produit figurant sur notre site 
internet pour chaque produit, et selon la notice d’utilisation 
disponible au téléchargement. Tout accord différent 
concernant ces caractéristiques et particularités ou cette 
utilisation prévue, convenu avec nos représentants n’est 
valable que s’il est expressément confirmé par écrit par 
seca. Les illustrations, dessins et indications de poids 
figurant dans nos catalogues et sur notre site Web ne 
contiennent que des valeurs approximatives, sauf si elles 
sont expressément marquées comme des valeurs 
précises. 
 

 
3. Délai de livraison 
 
Le délai de livraison indiqué pour chaque cas commence 
à la date d’émission de notre confirmation de commande. 
Si nous sommes dans l’impossibilité de respecter nos 
engagements en raison de la survenance de 
circonstances imprévisibles que nous n’avons pas pu 
éviter en dépit d’une diligence raisonnable au vu des 
circonstances, qu’elles se soient produites dans notre 
usine ou chez nos fournisseurs ou sous-traitants (par ex. 
des pannes opérationnelles, des retards dans la livraison 
des matières premières et des matériaux de construction 
essentiels, de l’impact des conflits du travail ou des grèves 
syndicales et grèves patronales, etc.), et si la livraison ou 
la prestation de service ne devient pas impossible et/ou si 
la base de la transaction n’en est pas perturbée, le délai 

http://www.seca.com


2 | 4 
 

seca AG  
Schönmattstrasse 2 
4153 Reinach, Schweiz 

Telefon: +41 61 711 03 00 
E-Mail: info.ch@seca.com  

 
 

G
T

C
-V

3
-C

H
-D

E
F

R
 

Aussperrung. Wird die Lieferung oder Leistung unmöglich, 
wird seca von der Lieferverpflichtung frei. 
 
4. Preise  
 
Die Preise gelten EXW (INCOTERMS 2020), 
ausschließlich Fracht und Verpackung, wenn nicht andere 
Abmachungen, enthalten in der schriftlichen 
Auftragsbestätigung, getroffen sind. Alle Preise sind in 
Schweizer Franken (CHF) angegeben und verstehen sich 
zzgl. der gesetzlichen Mehrwertsteuer.  
Für Produkte und Leistungen für die nicht ausdrücklich 
feste Preise vereinbart sind, gelten bei Geschäften mit 
Unternehmern die am Tag der Lieferung gültigen 
Listenpreise.  

5. Zahlungsbedingungen 
 
 Die Zahlungsfrist beträgt 30 Tage netto ab 
Rechnungsdatum. Die Zahlungen sind vom Kunden am 
Domizil der seca ohne jeglichen Abzug irgendwelcher Art 
wie Skonto, Spesen, Steuern und Gebühren zu leisten. 

Bei Zahlungsverzug ist seca berechtigt, weitere 
Lieferungen zurückzubehalten und vom Zeitpunkt der 
vereinbarten Fälligkeit Verzugszins zu fordern 

Zusätzlich ist seca berechtigt, dem Besteller bei 
Nichtbezahlen der Rechnung ab der dritten Mahnung 
zusätzlich CHF 50 als Mahnspesen zu verrechnen. 

6. Eigentumsvorbehalt 
 
seca behält sich das Eigentum an der Lieferung bis zu 
deren vollständigen Bezahlung vor. Der Kunde ist 
verpflichtet, die zum Schutz des Eigentums der seca 
erforderlichen Maßnahmen zu treffen. 
 
seca ist berechtigt, unter Mitwirkung des Kunden den 
Eigentumsvorbehalt im entsprechenden Register 
eintragen zu lassen. 

7. Gewährleistung und Haftung für Mängel 

seca gewährleistet, dass ihre Lieferungen frei von 
Fabrikations- und Materialfehlern sind. Zugesichert 
werden nur jene Eigenschaften, die in der 
Auftragsbestätigung oder der entsprechenden 
Gebrauchsanweisung ausdrücklich als solche bezeichnet 
sind. 

Sollte die Lieferung oder Teile davon bis zum Ablauf der 
Gewährleistungsfrist von zwei Jahren ab Versand 
mangelhaft sein oder nicht den schriftlich zugesicherten 
Eigenschaften entsprechen, so wird seca nach eigener 
Wahl – auf schriftliche Aufforderung des Kunden - die 
Lieferung oder Teile davon ersetzen oder den Mangel 
innert angemessener Frist beheben. 

Der Gewährleistungsanspruch erlischt vorzeitig, wenn der 
Kunde oder Dritte unsachgemäße Änderungen oder 
Reparaturen selbst vornehmen oder wenn der Kunde, 
nachdem ein Mangel aufgetreten ist, nicht umgehend alle 

de livraison sera prolongé dans des proportions 
raisonnables, sans toutefois excéder 8 semaines. Ceci 
s’applique également en cas de grève syndicale ou 
patronale. Si la livraison ou le service devient impossible, 
nous serons libérés de notre obligation de livraison. 

4. Prix  
 
 Les prix indiqués s'entendent EXW (INCOTERMS 2020), 
hors frais de transport et d'emballage, à moins que 
d'autres dispositions n'aient été prises dans la 
confirmation écrite de la commande. Tous les prix sont 
indiqués en Francs suisses (CHF) et s’entendent hors 
taxe sur la valeur ajoutée légale. Pour les produits et 
services pour lesquels des prix fixes n’ont pas été 
expressément convenus, les prix catalogue en vigueur le 
jour de la livraison s’appliquent aux transactions avec les 
entrepreneurs.  

5. Paiement 
 
Le délai de paiement est de 30 jours nets à compter de la 
date de facturation. Les paiements doivent être effectués 
par le client à seca sans aucune déduction de quelque 
nature que ce soit, comme un escompte, des frais, des 
impôts et des taxes.  

En cas de retard de paiement, seca est en droit de retenir 
d'autres livraisons et d'exiger des intérêts moratoires à 
partir de la date d'échéance convenue.  

De plus, en cas de non-paiement de la facture, seca est 
en droit de facturer à l'acheteur 50 CHF supplémentaires à 
titre de frais de rappel à partir du troisième rappel. 
 

6. Réserve de propriété  

seca se réserve la propriété de la livraison jusqu'à son 
paiement intégral. Le client est tenu de prendre les 
mesures nécessaires à la protection de la propriété de 
seca.  

seca est autorisé, avec la collaboration du client, à faire 
inscrire la réserve de propriété dans le registre 
correspondant. 

7. Garantie et responsabilité pour les défauts 

seca garantit que ses livraisons sont exemptes de défauts 
de fabrication et de matériaux. Seules les propriétés 
expressément désignées comme telles dans la 
confirmation de commande ou le mode d'emploi 
correspondant sont garanties.  

Si la livraison ou des parties de celle-ci sont défectueuses 
ou ne correspondent pas aux propriétés garanties par écrit 
jusqu'à l'expiration du délai de garantie de deux ans à 
compter de l'expédition, seca choisira - sur demande 
écrite du client - de remplacer la livraison ou des parties 
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geeigneten Maßnahmen zur Schadensminimierung trifft 
und seca die Gelegenheit gibt, den Mangel zu beheben. 

Soweit gesetzlich zulässig, lehnt seca gegenüber dem 
Kunden jede weitere Haftung oder Gewährleistung ab, so 
namentlich eine Haftung für indirekte Schäden oder 
Folgeschäden (wie z.B. Verlust von (elektronischen) 
Geschäftsdaten, entgangenen Gewinn oder 
Geschäftsunterbruch) oder die Gewährung von 
weiterführenden Rechten als in diesen AGB beschrieben 

8. Prüfung und Abnahme der Lieferung 

Mängelrügen im Zusammenhang mit dem Transport sind 
vom Kunden bei Erhalt der Lieferung oder der 
Frachtdokumente unverzüglich an den letzten Frachtführer 
zu richten. 
Der Kunde hat die Lieferung innert 10 Tagen nach Erhalt 
zu prüfen und seca allfällige erkennbare Mängel 
unverzüglich schriftlich bekanntzugeben, andernfalls die 
Lieferung als genehmigt gilt. 

9. Geheimhaltung 
 
Die Vertragsparteien verpflichten sich, über alle 
abgeschlossenen Rechtsgeschäfte und alle in diesem 
Zusammenhang geführten Gespräche sowie die im 
Rahmen der Zusammenarbeit entstehenden 
Informationen, Ergebnisse oder Unterlagen unabhängig 
von ihrer Form streng vertraulich zu behandeln und 
ausschließlich für den Zweck der in diesem Vertrag 
geregelten Zusammenarbeit zu verwenden. 

10. Aufstellung und Eichung 
 
Sämtliche Kosten für die Aufstellung und ggf. für die 
Eichung oder Kalibrierung am Bestimmungsort hat der 
Kunde zu tragen, wenn nicht diesbezüglich 
anderslautende schriftlich festgehaltene Vereinbarungen 
getroffen sind.  
 

11. Gerichtsstand, anwendbares Recht 
 
Als Gerichtsstand vereinbaren die Parteien Reinach, 
Kanton Basel-Landschaft, Schweiz. Es steht seca jedoch 
frei, den Kunden an dessen Sitz zu belangen. 
Für die gesamte Rechtsbeziehung gilt ausschließlich 
Schweizer Recht, jedoch unter Ausschluss des UN-
Kaufrechts (CISG).  

12. Änderung der Verkaufs- und Lieferbedingungen 
(AGB) 
 
seca ist berechtigt, Bestimmungen dieser AGB, die nicht 
zu einer wesentlichen Umgestaltung des Vertragsgefüges 
führen oder dieses berühren jederzeit zu ändern. Ferner 
ist seca berechtigt die AGB anzupassen und/oder zu 
ergänzen, sofern dies zur Beseitigung von Schwierigkeiten 
bei der Durchführung des Vertrages mit Kunden aufgrund 
von nach Vertragsschluss entstandener Regelungslücken 
erforderlich ist. Dies kann z. B. dann der Fall sein, wenn 
die Rechtsprechung eine oder mehrere Bestimmungen 

de celle-ci ou de remédier au défaut dans un délai 
raisonnable.  

Le droit à la garantie s'éteint prématurément si le client ou 
un tiers procède lui-même à des modifications ou des 
réparations inappropriées ou si, après l'apparition d'un 
défaut, le client ne prend pas immédiatement toutes les 
mesures appropriées pour minimiser les dommages et ne 
donne pas à seca la possibilité de remédier au défaut.  

Dans la mesure où la loi le permet, seca décline toute 
autre responsabilité ou garantie vis-à-vis du client, 
notamment toute responsabilité pour des dommages 
indirects ou consécutifs (tels que la perte de données 
commerciales (électroniques), le manque à gagner ou 
l'interruption des activités) ou l'octroi de droits plus 
étendus que ceux décrits dans les présentes CGV. 

8. Vérification et acceptation de la livraison 

Les réclamations relatives au transport doivent être 
adressées immédiatement par le client au dernier 
transporteur à la réception de la livraison ou des 
documents de transport.  

Le client doit contrôler la livraison dans les 10 jours 
suivant sa réception et informer immédiatement seca par 
écrit des éventuels défauts visibles, faute de quoi la 
livraison est considérée comme acceptée. 

9. Non-divulgation 
 
Les parties contractantes s’engagent à traiter de manière 
strictement confidentielle tous les actes juridiques conclus 
et toutes les discussions tenues à cet égard, ainsi que 
l’ensemble des informations, conclusions ou documents 
découlant de la coopération, quelle que soit leur forme, et 
à utiliser lesdites informations, conclusions ou lesdits 
documents uniquement aux fins de la coopération 
réglementée dans le présent contrat. 

10. Installation et étalonnage 
 
Le client doit supporter tous les coûts d’installation et, le 
cas échéant, d’étalonnage ou d’ajustement de nos 
produits sur le lieu de destination, à moins que d’autres 
arrangements n’aient été expressément convenus à cet 
effet dans notre confirmation de commande écrite.  

11. Lieu d’exécution et tribunal compétent 
 
Les parties conviennent que le tribunal compétent est 
celui de Reinach, canton de Bâle-Campagne, Suisse. 
seca est toutefois libre de poursuivre le client en justice à 
son siège.  

L'ensemble des relations juridiques est exclusivement régi 
par le droit suisse, à l'exclusion toutefois de la Convention 
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale 
de marchandises (CVIM). 
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dieser AGB für unwirksam erklärt oder eine 
Gesetzesänderung zur Unwirksamkeit einer oder 
mehrerer Bestimmungen dieser AGB führt. Die 
geänderten Bedingungen werden dem Kunden 
mindestens sechs Wochen vor ihrem Inkrafttreten 
schriftlich oder per E-Mail zugesandt. Die Änderungen 
gelten als genehmigt, wenn Kunde ihnen nicht in Textform 
widersprechen. Der Widerspruch muss innerhalb von 
sechs Wochen nach Zugang der Mitteilung zu den 
geänderten Bedingungen bei seca eingegangen sein.  
 
13. Sonstiges 

Sollten einzelne Bestimmungen dieser AGB unwirksam 
oder undurchführbar sein oder unwirksam oder 
undurchführbar werden, bleibt davon die Wirksamkeit der 
Bestimmungen im Übrigen unberührt. An die Stelle der 
unwirksamen oder undurchführbaren Bestimmung soll 
diejenige wirksame und durchführbare Regelung treten, 
deren Wirkungen der wirtschaftlichen Zielsetzung am 
nächsten kommen, die die Vertragsparteien mit der 
unwirksamen bzw. undurchführbaren Bestimmung verfolgt 
haben. Die vorstehenden Bestimmungen gelten 
entsprechend für den Fall, dass sich die Bestimmungen 
als lückenhaft erweisen. 

12. Modification des Conditions générales de vente et 
de livraison (Conditions générales) 
 
Nous nous réservons le droit, à tout moment, de modifier 
toute disposition des présentes Conditions générales qui 
n’entraîne pas de modification substantielle de la structure 
contractuelle ou n’affecte pas ladite structure. Nous 
sommes également en droit d’adapter et/ou de compléter 
les Conditions générales si cela s’avère nécessaire pour 
lever les obstacles à l’exécution du contrat avec les clients 
en raison de lacunes constatées après la conclusion du 
contrat. Tel peut être le cas, par exemple, si la 
jurisprudence déclare qu’une ou plusieurs dispositions des 
présentes Conditions générales sont nulles ou si une 
modification de la loi entraîne la nullité d’une ou plusieurs 
dispositions des présentes Conditions générales. Les 
conditions modifiées vous seront envoyées par écrit ou 
par courriel au moins six semaines avant leur entrée en 
vigueur. Les modifications seront réputées avoir été 
approuvées si vous ne vous y opposez pas sous forme 
écrite. Vous devez nous faire parvenir cette opposition 
dans les six semaines suivant la réception de la 
notification des conditions modifiées.  

13. Dispositions diverses 

Si une ou plusieurs dispositions des présentes Conditions 
générales sont ou deviennent nulles ou inapplicables, cela 
n’affectera nullement la validité des autres dispositions. La 
disposition nulle ou inapplicable sera remplacée par une 
disposition valide et applicable dont les effets se 
rapprochent le plus de l’objectif économique poursuivi par 
les parties contractantes par la disposition nulle ou 
inapplicable. Les dispositions ci-dessus s’appliqueront 
mutatis mutandis si les dispositions s’avèrent incomplètes. 
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